
Gå til www.segway.com eller Segway- 
Ninebot-appen for å laste ned de nyeste 
oppdateringene. Installer appen, aktiver din 
KickScooter og få de nyeste oppdateringene og 
sikkerhetsanvisningene.

MERK: Bildene i bruksanvisningen er utelukkende til illustrasjon. Bildene refererer ikke til en bestemt modell, 
og det faktiske produktet kan variere.

Produsenten forbeholder seg retten til å foreta 
produktendringer, gjøre firmware-oppdateringer samt 
oppdatere denne bruksanvisningen uten varsel.. 

Scan QR-koden for å laste ned  
Segway-Ninebot-appen

Bruksanvisning NO
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1 Oversikt Styrets funksjoner
Handlebar Functions

Blinklys

Venstre kontroll-knapp

Horn

Høyre kontroll-knapp
Av/på-knapp

Gasshåndtak

Navn Funksjon Metode

Av/på

Av/på (Off/on)
Trykk på knappen for å slå på KickScooteren. Trykk og hold inne for å slå av. Merk: 
funksjonen virker kun når KickScooteren er låst opp.

Slå på skjermen
Trykk på Av/på-knappen for å aktivere skjermen når skjermlyset automatisk 
dempes. 

Gå tilbake til forrige hastighets-mode (gjelder 
kun for GT2) 

Når KickScooteren automatisk går i PARK-mode; trykk på av/på-knappen for å gå 
tilbake til forrige hastighets-mode. 

Bekreft Bluetooth-adgangskode
Under tilslutning til KickScooteren via Segway-Ninebot-appen, trykk på av/
på-knappen for å bekrefte Bluetooth-adgangskoden.

Venstre 
kontroll-knapp

Slå på/av  frontlykten Vri venstre kontroll-knapp med/mot klokken for å slå av/på frontlykten.

Slå på/av Cruise-mode (gjelder kun for GT2)
Trykk på venstre kontroll-knapp for å slå på cruise-mode, og KickScooteren vil 
holde konstant hastighet. Trykk igjen for å slå av. 

Skift mellom IWD og 2WD (gjelder kun for GT2)
Når KickScooteren står helt stille; trykk og hold venstre kontroll-knapp inne for å 
skifte mellom IWD og 2WD. 

Høyre 
kontroll-knapp

Skift innstilling Vri med/mot klokken for å skifte hastighet.

Aktiver BOOST-mode (gjelder kun for GT2)
1) Trykk på høyre kontroll-knapp for å aktivere BOOST-mode. *gjelder kun i 
RACE-mode. 2) Trykk igjen eller skift hastighets-mode for å slå av. 

Skift til WALK-mode

For GT1: Når KickScooteren står helt stille; trykk på høyre kontroll-knapp for å 
skifte til WALK-mode. Trykk så på høyre kontroll-knapp igjen for å gå tilbake til 
forrige hastighets-mode. 
For GT2: Når KickScooteren står helt stille; trykk og hold høyre kontroll-knapp 
inne for å skifte til WALK-mode. Trykk på, og hold høyre kontroll-knapp inne igjen 
for å gå tilbake til forrige hastighets-mode.

Gasshåndtak Giv mere gas Vri gasshåndtaket for å gi mere gass

Blinklys Slå på/av høyre/venstre blinklys
Trykk på venstre/høyre side av blinklys-knappen. Venstre/høyre blink-signal sluk-
ker etter tre blink. Trykk på og hold venstre/høyre side av venstre blinklys-knapp 
inne; venstre/høyre blink-signal fortsetter å blinke, inntil knappen slippes. 

Horn Aktiver horn Trykk på horn-knappen; KickScooteren avgir én bip-lyd. 
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Dashbord
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GT2

Speedometer

Frontlykt (på)

Frontlykt (av) 

Lås

Blinklys-indikator

Speedometer
POWER-statusbar

Lås

Frontlykt (på) 

Frontlykt (av)

1WD/2WD

Bluetooth

Cruise-mode

SDTC av

POWER-statusbar
WALK-mode
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SPORT-mode
RACE-mode

Bluetooth

Advarsel

Batterinivå
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Advarsel
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PARK-mode

ECO-mode

SPORT-mode
RACE-mode

WALK-mode

Lade-indikator

Resterende kilometertall

Batterinivå

Blinklys-indikator

Symbol Navn Betydning Beskrivelse 

POWER status-bar Symbolet viser KickScooterens motoroutput 

Speedometer Symbolet viser KickScooterens nåværende hastighet 

SDTC deaktivert (GT2)
Symbolet viser at SDTC (Seg-
way Dynamic Traction Control) 
er deaktivert. 

1) �Med tohjulsdrift, er SDTC-funksjonen automatisk aktivert 
i RACE-mode. Merk: Denne funksjonen hjelper å hindre 
hjulene i å rulle og sørger for stabilitet under akselerasjon. 

2) �Med etthjulsdrift, er SDTC-funksjonen automatisk deakti-
vert i RACE-mode. 

Cruise-mode (GT2)
Symbolet viser at Cruise-mo-
de er aktivert.

1) �I ECO, SPORT eller RACE-mode; trykk på venstre kon-
troll-knapp for å aktivere cruise-mode ved hastighet ≥ 5 
km/t. Når cruise-mode er aktivert, vil KickScooteren holde 
konstant hastighet. 

2) �Slå av cruise-mode ved hjelp av følgende fremgangsmåter: 
1: Vri gasshåndtaket eller klem håndbremsen.
2: Trykk på venstre kontroll-knapp.
3: Skift hastighets-mode.

        Aktiver IKKE cruise-mode i  komplekse omgivelser, dårlig 
vær eller veiforhold. 

Lås
Når ikonet lyser, betyr det at 
KickScooteren er låst. 

Når KickScooteren er låst via Segway-Ninebot-appen: 
1) �Skjermen blir sort i tre sekunder; trykk så på av/på-knap-

pen for å aktivere skjermen. 
2) �KickScooteren avgir alarm med blinkende lys, når den 

beveges/flyttes i tre sekunder eller mere.
3)� KickScooteren vil fortsette å pipe når den flyttes i 10 

sekunder, og  hvis KickScooteren flyttes igjen innen en 
tidsramme på 60 sekunder, stopper ikke pipelyden. 

Når Kicscooteren er låst opp, vil den automatisk slås av, hvis 
det ikke er aktivitet i 10 minutter. 
Merk: Aktiver/deaktiver denne funksjonen via Segway-Nine-
bot-appen.  

1WD/2WD (GT2)
1WD-ikonet viser at KickScooteren er i etthjulsdrift-mode. 2WD-ikonet viser at KickScooteren 
er i tohjulsdrift-mode. 

Batterinivå (GT2) Symbolet viser hvor mye strøm som er igjen på batteriet i prosent og på POWER-statusbaren. 

Batterinivå (GT1) Symbolet viser hvor mye strøm som er igjen på statusbaren. 

BOOST-Statusbar (GT2)
Symbolet viser den resterende 
akselerasjonstiden i 
BOOST-mode. 

1) �Trykk på høyre kontroll-knapp for å aktivere BOOST-mode. 
*gjelder kun i RACE-mode. 

2) Vri gasshåndtaket for å akselerere raskere. 
3) �Trykk på høyre kontroll-knapp igjen, eller skift hastig-

hets-mode for å slå av. 
       Når BOOST-mode er aktivert, vil KickScooteren akselerere 
raskere.  Aktiver IKKE cruise-mode i ufremkommelige 
omgivelser, dårlig vær eller veiforhold. Det kan være farlig, og 
det er fare for skader. 

Bluetooth Symbolet viser, at KickScooteren er tilsluttet til Segway-Ninebot-appen.

Advarsel
Symbolet viser at KickScooteren har registrert en feil. Feilkoden vises på dashbordet. Se 
avsnittet «feilsøk» for mulige årsaker og løsninger. 

Resterende kilometertall Symbolet viser det resterende kilometertall for KickScooteren. 

Lade-indikator Symbolet viser at KickScooteren lader. 
33



Mode/model GT1 
(hastighets-begrensning)

GT2 
(hastighets-begrensning) 

Slik gjør du

6 km/t 6 km/t

1) Vri den høyre kontroll-knappen, når KickScooteren står helt stille.  
2) �For GT1: Trykk på høyre kontroll-knapp. For GT2: Trykk og hold høyre 

kontroll-knapp inne. 
Merk: I denne innstillingen; vri gasshåndtaket litt for å gå med 
KickScooteren ved lav hastighet. 

0 km/t 0 km/t

1) Vri den høyre kontroll-knappen.
2) For GT2: Når KickScooteren er i ECO, SPORT eller RACE-mode, vil 
den automatisk gå til PARK-mode ved følgende forhold: 
Parker eller stopp i mere enn 5 sekunder etter kjøring.
Parker eller stopp i mere enn 20 sekunder, når du ikke kjører. 
* �Trykk så på av/på-knappen for å komme tilbake til forrige innstilling. 

25 km/t 40 km/t Vri høyre kontroll-knapp.

25 km/t 70 km/t Vri høyre kontroll-knapp.

25 km/t 70 km/t Vri høyre kontroll-knapp. 

Oversikt over hastighets-mode 

Justering av støtdemper

Justeringsikon

Justeringsknapp

Justeringsikon

Justeringsknapp

S (Slow rebound): øker suspensjon ved å vri justeringsknappen med klokken. 
F (Fast rebound): minsker suspensjon ved å vri justeringsknappen mot klokken.
MERK: Støtdemperens suspensjon er fabrikksinnstilt. Følg veiledningen over, for å tilpasse innstillingene, så de passer til din 
kjørestil. 

2 Spesifikasjoner

Type Parametre

Produkt

Navn Segway SuperScooter GT1 Segway SuperScooter GT2

Modell GT1E GT2P

Lengde x bredde x høyde 1485 x 656 x 1308 mm

Sammenlagt: L x B x H 1485 x 656 x 860 mm

Nettovekt 47,6 kg 52,6 kg

Fører/bruker

Maks. belastning 150 kg

Anbefalt alder 14-60 år

Påkrevet høyde 120-200 cm

Parametre

Akselavstand 1147 mm

Frihøyde 140 mm

Hjultrekk 1WD (One-wheel drive) 2WD (Two-wheel drive)

Maks. hastighet 25 km/t 70 km/t

Typisk rekkevidde1 70 km 90 km

Typisk rekkevidde2 N/A 60 km 

Maks. stigning Cirka 24 % Cirka 30 %

Anbefalt terreng Asfalt/fortau; hindringer <3cm; hull <3cm

Driftstemperatur -10 - 40 °C

Opbevaringstemperatur -20 — 45 °C

IP klassifisering IPX4

Ladetid (single)3 Cirka 12 timer Cirka 16 timer

Ladetid (single)3 Cirka 6 timer Cirka 8 timer

（WALK）
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Type Parametre

Batteri

Modell NDAF5020A NDAF5030A

Nominell spenning 50.4 V 

Maks. ladespenning 58.8 V

Nominell energi 1008 Wh 1512 Wh

Nominell kapasitet 20 Ah 30 Ah

Omgivelsestemperatur ved lading 0 — 40 °C

Batteriets styresystem Overoppheting, kortslutning, overstrøm, overutlading og overladingsbeskyttelse

Motor

Motortype Luftkjølt navmotor

Nominell power 0.5 kW, 500 W 1.5 kW*2, 1500 W*2

Maks. power 1.5 kW, 1500 W 3 kW*2, 3000 W*2

Oplader

Modell NBW58D802D0D

Nominell spenning input 100 — 240 V ~

Maks. spenning output 58.8 V

Output power 0.1 kW, 1156.6 W

Nominell Output 57.8 V          2.0 A

Dekk

Type 11 tommer, Self Seal, slangeløse dekk

Dekktrykk 32 psi

Materialer Gummi

Annet

Hastighetsinnstillinger WALK-mode, PARK-mode, ECO-mode, SPORT-mode og RACE-mode

Suspensjonssystem
Fjæroppheng (foran og bak)

Justerbar støtdemping (foran og bak)

Bremsesystem Bremseskiver (foran og bak) 

Bluetooth
Frekvensbånd 2.4000 —  2.4835 GHz

Maks. RF effekt 20 mW

[1]: Typisk rekkevidde: testet ved full power, 75 kg belastning, 25 °C, 20 km/t på jevnt underlag. 
[2]: Typisk rekkevidde: testet ved fulladet batteri, 75 kg belastning, 25 °C, 40 km/t på jevnt underlag. 
*Noen av faktorene som påvirker rekkevidden, inkluderer: hastighet, antall start og stopp, omgivelsestemperatur etc. 
[3]: �Single-lading: Nominell spenning (input): opp til 2 Amp, ved lading med én lader. 
        Dual-lading: Nominell spenning (input): opp til 4 Amp, ved lading med to ladere, godkjent av fabrikanten. 
MERK: det følger med kun én lader med produktet. Ekstra lader kan kjøpes ekstra.  

3 Feilsøking
Feilkode Mulige årsaker Løsning

0 Feil ved gasshåndtaket

Fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/nb/Segway-Ninebot/Service.aspx

1 Kommunikasjonfeil ved dashbord

2 Kommunikasjonfeil ved batteriet

3 Feil ved blinklyset

4 Feil ved frontlykten

5 Der ligger vand øverst i basen

6 Overspenningsvern av motor

7 Underspenningsvern av batteri/motor Prøv å lade KickScooteren.

8 Høy Scooter-temperatur Avkjøl KickScooteren. 

9 Høy batteri-temperatur Avkjøl KickScooteren.

10 Lav batteri-temperatur Sett din KickScooter et varmere sted. 

11 Høy temperatur ved fronthjulet Prøv å avkjøle KickScooterens fronthjul.

12 Fronthjulet stagnerer/kan ikke kjøre Genstart KickScooteren og forsøg igen.

13 Feil i strømsignal til fronthjulets sensor
Fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/nb/Segway-Ninebot/Service.aspx

14 Overspenning ved fronthjul Start KickScooteren på nytt, og forsøk igjen.

15 Motorfeil ved fronthjul
Fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/nb/Segway-Ninebot/Service.aspx

16 Høy temperatur ved bakhjulet Forsøk å avkjøle KickScooteren. 

17 Bakhjulet stagnerer/kan ikke kjøre Start KickScooteren på nytt, og forsøk igjen.

18 Feil i strømsignal til bakhjulets sensor
Fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/nb/Segway-Ninebot/Service.aspx

19 Overspenning ved bakhjul Start KickScooteren på nytt, og forsøk igjen.

20 Motorfeil ved bakhjul

Fyll ut serviceskjema på: 
https://service.witt.dk/service/nb/Segway-Ninebot/Service.aspx21 Feil ved turteller (bak)

22 Feil ved turteller  (front)
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4 Sertifiseringer

Dette produktet er sertifisert til ANSI/CAN/UL-2272 by CSA Group.
Batteriet er i overensstemmelse med UN/DOT 38.3
Batteriet er i overensstemmelse med ANSI/CAN/UL-2271.

EU-samsvarserklæring
Viktig WEEE-informasjon

Informasjon vedrørende WEEE avhending og resirkulering / korrekt avhending av dette produktet. Den 
overkryssede søppelbøtten symboliserer at dette produktet ikke må kastes sammen med usortert 
husholdningsavfall, men skal sorteres for seg. Dette gjelder for hele EU. Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) 
inneholder materialer, komponenter og stoffer, som kan være farlige og skadelige for menneskers helse og for 
miljøet, når avfallet av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke avhendes korrekt. Brukere skal benytte de 
kommunale innsamlingsordningene for å minimere den miljømessige belastningen i forbindelse med avhending 
av avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og øke muligheten for gjenbruk og nyttiggjøring av dette avfallet. 

Batterier og batteriemballasje er merket i samsvar med det europeiske direktiv 2006/66/DC og 2013/56/EU 
vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brukte batterier og akkumulatorer. Direktivet fastlegger reglene for 
avhending og gjenbruk av brukte batterier og akkumulatorer gjeldende for hele EU. Mange forskjellige batterier 
er utstyrt med dette merket for å indikere at batteriet ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall, 
men skal leveres tilbake i henhold til nærværende direktiv. I samsvar med det europeiske direktiv 2006/66/
EC og 2013/56/EU, settes merket på batterier og akkumulatorer for å indikere at de skal sorteres separat fra 
annet avfall og gjenbrukes. Etiketten på batteriet kan inkludere et kjemisk symbol for metalltypen i batteriet (Pb 
= bly, Hg = kvikksølv, Cd = kadmium). Brukere av batterier og akkumulatorer må ikke kaste disse som usortert 
kommunalt avfall. For korrekt gjenbruk skal du returnere batteriet til leverandøren eller benytte et dedikert 
innsamlingssted. Produktansvarlighet er viktig for å minimere batterienes potensielt skadelige effekt på miljø 
og menneskers helse på grunn av det potensielt farlige innholdet avgiftstoffer. Elektrisk og elektronisk utstyr 
(EEE) inneholder materialer, komponenter og stoffer, herunder batterier, som kan være farlige og skadelige for 
menneskers helse og for miljøet, når avfallet av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke avhendes korrekt. 
Produkter som er merket med ovenstående «overkryssede søppelbøtte», er elektrisk og elektronisk utstyr. Den 
overkryssede søppelbøtten symboliserer at avfall av elektrisk og elektronisk utstyr ikke må kastes sammen med 
usortert husholdningsavfall, men skal sorteres for seg. 

Elektromagnetisk kompatibilitet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen, er i 
samsvar med de essensielle kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU. 

Bekjennelse for direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Dette produktet fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive deler (kabler, ledninger, mv.) møter kravene 
fra Direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863 om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk utstyr («RoHS recast» eller «RoHS 2.0»). 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen, er i 
samsvar med de essensielle kravene og andre relevante forpliktelser av maskindirektivet 2006/42/EC. 

Segway-Ninebot EMEA
For kontakt i EU, kun regulerende emner: Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland. 

Samsvarserklæringen kan ses på følgende adresse: http://eu-en.segway.com/support-instructions.

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktene GT1E og GT2P er i samsvar med de 
essensielle kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU, Maskindirektivet 2006/42/EC  og 
RoHS-direktivet 2011/65/EU og Europa-Kommisjonen 2015/863. 

UK samsvarserklæring

Elektromagnetisk kompatibilitet 2017

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen, er i 
samsvar med de essensielle kravene og andre relevante forpliktelser av direktiv 2017. 
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Bekjennelse for Europa-parlamentets og Rådets Direktiv 2012 om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr

Dette produktet fra Ninebot  (Changzhou) Tech Co., Ltd, inklusive delre (kabler, ledninger, mv.) møter direktivets 
krav 2012 vedr. bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. 

Maskindirektivet

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjonen, er i 
samsvar med de essensielle kravene og andre relevante forpliktelser av maskindirektivet 2008. 

For kontakt i UK: 
UKCA Experts Ltd.
Dept 302, 43 Owston Road Carcroft. Doncaster, DN6 8DA, United Kingdom 

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at produktene GT1E og GT2P er i overensstemmelse med de 
essensielle kravene og andre relevante forpliktelser av EU-direktiv 2017, Maskindirektivet 2008, og RoHS-direkti-
vet om bruk av farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr 2012. 

5 Varemerke
Segway, Segway GT, Segway- og Rider Designs Ninebot er registrerte varemerker tilhørende Segway Inc. Android 
er varemerker tilhørende Google Inc; App Store er en tjeneste tilhørende Apple Inc. De respektive eiere forbeholder 
seg rettighetene til deres varemerker, som det henvises til i denne bruksanvisningen.

Vi har forsøkt å inkludere beskrivelser og instruksjoner for alle funksjoner for SuperScooteren da vi utarbeidet 
denne bruksanvisningen. Grunnet konstante forbedringer av produktet og dets funksjoner samt designendringer, 
kan din SuperScooter imidlertid avvike noe fra den som er vist i denne bruksanvisningen. Scan QR-koden på 
forsiden på bruksanvisningen, eller besøk Apple app Store (iOS) eller Google Play Store (Android) for å laste ned og 
installere Segway-Ninebot-appen. 

MERK: det er flere Segway- og Ninebot-modeller med forskjellige funksjoner, og noen av de som er nevnt her, er 
kanskje ikke relevante for ditt produkt. Produsenten forbeholder seg retten til å endre design og funksjoner på 
SuperScooteren, produkt og dokumentasjon uten varsel. 

© 2022 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Alle rettigheter forbeholdes.
(Segway-Ninebot-appen kan understøtte SuperScooter med innebygget Bluetooth). 

Kontakt oss hvis du har problemer med kjøring, vedlikehold og sikkerhet, eller hvis det er feil/mangler på din 
KickScooter. 

Scandinavia: 

Witt A/S. 
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark
Øvrige spørsmål: service@witt.dk
Reservedeler: spareparts@witt.dk
Web: www.witt.dk

Europa, Midtøsten og Afrika: 

Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland
Web: www.segway.com

Ha serienummeret til din KickScooter klart, når du kontakter Segway. 
Du finner serienummeret på undersiden av din KickScooter. 

6 Kontakt
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Det ytes 5 års reklamasjonsrett* på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende fra den 
dokumenterte kjøpsdato. Garantien omfatter materialer og arbeidslønn. Ved henvendelse om service 
bør du opplyse produktets navn og serienummer. Disse opplysningene finnes på typeskiltet. Skriv 
evt. opplysningene ned her i bruksanvisningen, så du har dem lett tilgjengelig. Det gjør det lettere for 
servicemontøren å finne de riktige reservedelene.

Reklamasjonsretten dekker ikke:
• Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil
• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler 
• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt 
• Hvis ikke installasjonen har skjedd som anvist
• Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet
• Riper og skader.
• Skader på trinnbrett/fotbrett.
• Skader på hjul/punkteringer.
• Slitasjedeler.

Batteri
• �Produktet skal være tilkoblet strøm hele tiden, når det ikke er i bruk. Dette for å forlenge levetiden på 

batteriet.
• Lad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke brukes med noen form for strømomformer.
• Bruk av andre strømomformere vil øyeblikkelig gjøre garantien ugyldig.
• Bruk kun den strømforsyningen som følger med fra produsenten til å lade opp dette produktet.
•Unngå å bruke en strømforsyning med en skadet ledning eller kontakt.

* Der er 1 års garanti på batteriet.

7 Transportskader
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende en sak 
mellom kunden og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar 
leverandøren seg ingen forpliktelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal 
anmeldes omgående og senest 24 timer etter at varen har blitt levert. I motsatt fall vil kundens krav bli 
avvist.

Ubegrunnet service
Hvis produktet sendes til service, og det viser seg at man selv kunne ha rettet feilen ved å følge anvisnin-
gene her i bruksanvisningen, påhviler det kunden selv å betale for servicen.

Forretningskjøp
Forretningskjøp er ethvert kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat husholdning, men til forret-
ning eller forretningslignende formål eller brukes til utleie eller annen bruk som omfatter flere brukere. 
I forbindelse med forretningskjøp ytes ingen garanti, fordi dette produktet utelukkende er beregnet til 
normalt bruk i fritiden.

Service

For rekvirering av service og reservedeler i Norge kontaktes den butikk, hvor produktet er kjøpt.  
Registrering av reklamasjon kan også skje på witt.no under fanene ’Service’, ’Segway Service’ og ’Segway 
serviceskjema’.

Forbehold om trykkfeil.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhetsanvisninger ikke overholdes. Garantien faller bort hvis anvisningene ikke overholdes.
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